
 

At the heart of Catholic worship 

in orange county, Christ Our  

Savior Cathedral Parish  

welcomes all to join God’s  

multi-cultural family in  

celebrating the eucharist and 

serving the Lord. We strive to live 

like Christ while spreading God’s 

Word and love to all.  

En el Corazón de adoración  católica 

del condado de  la orange.  

La Parroquia Christ Our Savior  

Cathedral recibe con agrado a todos 

los  que se unen a nuestra familia  

multicultural en  celebración de la 

eucaristía y sirviendo al seňor.  

Procuramos vivir el ejemplo de  cristo 

y al mismo tiempo anunciamos la 

Palabra y el amor de Dios para todos. 
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INTENCIONES PARA LA MISA   
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 MASS INTENTIONS 

Saturday/sábado, January/enero 28, 2012 
5:00 p.m.     
7:00 p.m.   †Hermino López    
Sunday/domingo, January/enero 29, 2012 
8:30 a.m.   Roy & Miriam Klotz 
10:30 a.m. †Chanta Brodeur; Edgar Valverde; 
       †Sandra Lopez 
12:30 p.m. †Marίa Leonor Aguiar; †Alfredo Ulloa 
        Figueroa 
2:30 p.m.   Mr. Chu’s Intentions 
5:00 p.m.   For the People of the Parish 
 Monday/lunes, January/ereno 23, 2012 
8:00 a.m.  †Gilma Mejίa 
Tuesday/martes, January/enero 24, 2012 
5:45 p.m.  †Ancestors; Religious Oppression in  
      Vietnam 
Wed./miércoles, January/enero 25, 2012 
8:00 a.m.  †Paul; †Grandparents  
Friday/viernes, January/enero 27, 2012 
8:00 a.m.  †Cambier Claude Maria; In  
      Thanksgiving for baby’s health 
 
CALL: 714-444-1500 For Mass Intentions 
Para Intenciones de la Misa LLAME:  
714-444-1500.  

FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  

LAST WEEK’S COLLECTION 

COLECTA DE LA SEMANA PASADA 

Saturday—Sunday/sábado—domingo 
01/21/12~01/22/12 

$7,612.00 
 

THANK YOU! ¡GRACIAS! 

¿CON QUÉ AUTORIDAD? 
  
 Muchos proselitistas que van de puerta en 
puerta tienen buenas intenciones: quieren  
convertirte a la “verdad”, tal como ellos la ven. Ellos 
creen que la Biblia es la única autoridad para la fe 
cristiana. A algunos de ellos se les ha enseñado que 
a los católicos les está prohibido leer la Biblia. Sin 
embargo, no sólo tenemos nosotros acceso a las 
Escrituras, sino que también las escuchamos cada 
vez que se proclaman las lecturas en la celebración 
de la Misa. Las lecturas de hoy reconocen que 
Jesús y Moisés hablan y actúan con una autoridad 
que viene de Dios. Tanto Jesús como Moisés fueron 
puente entre el pueblo y Dios. Para nosotros las  
Escrituras son un puente que nos conduce a la  
verdad de Dios, pero también lo son los  
sacramentos y la experiencia de la Iglesia, a lo cual 
llamamos Tradición. Parte de nuestra  
responsabilidad como discípulos de Jesús es  
aprender de las Escrituras, esto es, escuchar  
atentamente durante la Misa, leer las Escrituras en 
una actitud orante, y aprender más acerca de la  
Biblia mediante la lectura, y el estudio individual y 
grupal. 
 
Copyright © 2011, World Library Publications. All rights reserved. 
 

 
WHOSE AUTHORITY? 

  
 Many door-to-door proselytizers have good 
intentions. They want to convert you to the “truth”—
as they see it. They believe the Bible is the sole au-
thority for the Christian faith. Some are taught that 
Catholics are prohibited from reading the Bible. 
However, not only do we have full access to the 
scriptures, we hear them proclaimed every time we 
celebrate Mass. In today’s readings Jesus and 
Moses are recognized as speaking and acting with 
the authority of God. Both Jesus and Moses acted 
as a bridge between the people and God. For us the 
scriptures are a bridge for God’s truth, but so are the 
sacraments and the experience of the Church—what 
we call Tradition. It is part of our responsibility as 
Jesus’ disciples to listen attentively at Mass, to read 
scripture prayerfully for ourselves, and to learn more 
about the Bible through reading, studying, and 
learning with others. 
 
Copyright © 2011, World Library Publications. All rights reserved. 

 Come, let                       
us bow down in 
worship; let us 
kneel before the 
Lord who made us. 
      
              Vengan, y                
puestos de  rodillas, 
adoremos y                 
bendigamos al 
Señor, que nos             
hizo. 
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 FAITH FORMATION  FORMACIÓN DE FE 

CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 
 

Supporting our children 
 Please remember in your prayers all children 
and their families who are preparing them to receive 
Jesus for the first time in the Sacrament of Eucharist.  
Your constant prayers will help them in this journey of 
faith. 
 

 
 
 
 
 
 

Apoyemos a nuestros niños 
 Por favor, tengan en sus oraciones a los niños y 
a sus familias quienes les están preparando para  
recibir a Jesús por primera vez en el Sacramento de la 
Eucaristía.  Sus oraciones constantes les ayudarán en 
este peregrinar en la fe. 
 

WE NEED CATECHISTS AND AIDES 
  
 The Christ Our Savior’s Office for Faith                           
Formation invites every person that would like to share       
his/her time and gifts to God and would like to                             
participate in the mission of teaching our community 
children our faith or help us as catechists aides and                    
become part of the catechist team.   
 If you are interested o would like to get more             
information, please call Luis Ramirez at  
714 444-1500 or e-mail to 
lramiez@christoursaviorcathedral.com. Your help will 
make the difference! 
 

NECESITAMOS CATEQUISTAS Y  
AYUDANTES DE CATEQUISTAS 

 
 La oficina de Formación de la Fe hace la                     
invitación a aquellas personas que les gustaría         
compartir su tiempo y sus dones y les gustaría                      
participar en la misión de enseñar nuestra fe a los                      
niños de la comunidad o ayudarnos como asistente de 
catequista y ser parte de nuestro equipo                          
catequético. 
 Si esta interesado o le gustaría obtener mas 
información, por favor no dude en llamar a Luis                    
Ramírez al 714 444-1500 o e-mail a                                            
lramirez@christoursaviorcathedral.com.  Su ayuda 
hará la diferencia! 

 
REMINDER~JANUARY/FEBRUARY 

RECORDATORIO~ENERO/FEBRERO 
 

Jan. 30  RCIA/RICA Meeting adapted for 
   Ages6-17 
   Monday/Lunes~7:00 p.m.—8:30 p.m. 
   Students Only/Solamente Estudiantes 
 
Jan. 30 Sacramental Preparation for Adults/ 
   Preparación Sacramental Para Adultos 
   Monday/Lunes~6:45 p.m.—8:00 p.m. 
   At;En: Christ Our Savior Cathedral 
 
Jan. 31 Communion Year 1/Año 1 
   Tuesday/Martes~6:30 p.m.—8:00 p.m. 
   Children Only/Niños Solamente 
   At/En: Christ Our Savior Cathedral 
 
Feb. 6   Sacramental Preparation for Adults/               
    Preparación Sacramental Para Adultos 
    Monday/Lunes~6:45 p.m.—8:00 p.m. 
   At/En: Christ Our Savior Cathedral 
 
Feb. 7   Confirmation Year 1/Año 1 
   Tuesday/Martes~7:00 p.m.—8:30 p.m. 
    At/En: Christ Our Savior Cathedral 
 
Feb. 7    RCIA/RICA~Adults/Adultos 
   Tuesday/Martes~7:00 p.m.—9:00 p.m. 
    At/En: Christ Our Savior Cathedral 
 
Feb. 8    Communion Year 2/Año 2 
    Wednesday/Miercoles 6:30 p.m.--8:30  
    Children Only/Solamente Estudiantes 
    At/En: Christ Our Savior Cathedral 
 
Feb. 12 Sunday Night Live (SNL—High School) 
    6:15—8:00 p.m. 
    At/En: Christ Our Savior Cathedral  
 
Feb. 14  Communion Year 1/Año 1 
    Parents and Children/Padres y Niños  
    Tuesday/Martes~6:30 p.m.—8:00 p.m.   
    At/En: Heart of Jesus Retreat Center 
 
Feb. 18  Family Faith Fest/Festival De La Fe 
    Saturday/Sábado~9:30 a.m.—11:00 a.m. 
    At/En: Christ Our Savior Cathedral  
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SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

 

FALSE PROPHETS, TRUE PROPHETS 
  
 In Deuteronomy today we hear that God’s 
very words will fill the mouth of a true prophet, 
but a false prophet will, in a manner of speaking, 
put mere mortal words into God’s mouth. In 
Mark’s Gospel, we see Jesus teaching and  
healing as a true prophet, one filled with the  
authority of God’s own voice, the Holy One of 
God. 
 The whole history of our church is filled 
with both true and false prophets. But in today’s 
Gospel we learn that Jesus’ fame spread  
because he taught with authority; he wasn’t an 
authority because he was popular or famous. We 
also learn from him, in his desert temptation 
confrontations with Satan, that anyone can 
quote scripture, even against God’s purposes. 
And today we hear that his authority was not like 
that of the scribes, who held the official  
positions of religious authority in his day. Our 
work is to do our best to discern the true  
prophets in our midst, and to be true prophets 
as well. The psalmist tells us how to do this: by 
not hardening our hearts when God speaks. If 
we truly listen to God, it will be God’s very words 
filling our mouths. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

FALSOS PROFETAS, VERDADEROS  
PROFETAS 

  
 Hoy nos enteramos en Deuteronomio de 
que las palabras de Dios llenarán la boca de un 
profeta verdadero, pero un profeta falso, en  
cierto modo, pone meras palabras mortales en 
boca de Dios. En el Evangelio según San  
Marcos, vemos las enseñanzas de Jesús y la  
curación como obra de un verdadero profeta, 
uno lleno de la autoridad de la propia voz de 
Dios, el Santo de Dios. 
 La historia de nuestra Iglesia está llena de 
profetas, verdaderos y falsos. Pero en el  
Evangelio de hoy nos enteramos de que la fama 
de Jesús se extendió porque enseñaba con 
autoridad; su autoridad no procedía de que Él 
fuera popular o famoso. También aprendemos de 
Él, en sus enfrentamientos en el desierto cuando 
fue tentado por Satanás, que cualquiera puede 
citar la Sagrada Escritura, incluso en contra de 
los propósitos de Dios. Y hoy nos enteramos de 
que su autoridad no era como la de los escribas, 
que ocupaban los cargos oficiales de autoridad 
religiosa en aquella época. Nuestro trabajo  
consiste en hacer nuestro major esfuerzo para 
discernir los verdaderos profetas que hay en  
medio de nosotros, y también nosotros  
mismos ser verdaderos profetas. El salmista nos 
dice cómo hacerlo: no endurecer nuestro corazón 
cuando Dios habla. Si de verdad escuchamos a 
Dios, serán Sus palabras Dios las que llenarán 
nuestra boca. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Domingo: Cuarto Domingo del Tiempo                            
  Ordinario; Semana de las Escuelas  
  Católicas 
Martes: San Juan Bosco 
Jueves: La Presentación del Señor;                           
  Día de la Marmota 
Viernes: San Blas; San Oscar; Bendición de  
  La gargantas; Primer viernes 
Sábado: Santa María Virgen; Primer sábado 

Sunday: Fourth Sunday in Ordinary Time; 
 Catholic Schools Week                               

Tuesday: St. John Bosco                                             
Thursday: The Presentation of the Lord; 

     Groundhog Day                                                
Friday:  St. Blaise; St. Ansgar; Blessing of  
  Throats; First Friday                                          
Saturday: Blessed Virgin Mary; First Saturday 



TREASURES FROM TRADITION Tradiciones de nuestra fe  
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READINGS FOR THE WEEK 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Monday:  2 Sm 5:1-7, 10; Mk 3:22-30, or any  
                    readings from the Mass “For Peace 

 and Justice,” nos. 887-891 
Tuesday: 2 Sm 6:12b-15, 17-19; Mk 3:31-35 
Wednesday: Acts 22:3-16 or Acts 9:1-22;                             
  Mk 16:15-18 
Thursday: 2 Tm 1:1-8 or Ti 1:1-5; Mk 4:21-25 
Friday:    2 Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17;                             
  Mk 4:26-34 
Saturday: 2 Sm 12:1-7a, 10-17; Mk 4:35-41 
Sunday: Dt 18:15-20; Ps 95; 1 Cor 7:32-35; 
  Mk 1:21-28 

Lunes:  2 Sm 5:1-7, 10; Mc 3:22-30, o c 
  ualquier lectura de la misa “Por la paz 
  y la justicia,” nos. 887-891 
Martes: 2 Sm 6:12b-15, 17-19; Mc 3:31-35 
Miércoles: Hch 22:3-16 o Hch 9:1-22;                    
  Mc 16:15-18 
Jueves: 2 Tim 1:1-8 o Tit 1:1-5; Mc 4:21-25 
Viernes:  2 Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17;                                    

 Mc 4:26-34 
Sábado: 2 Sm 12:1-7a, 10-17; Mc 4:35-41 
Domingo: Dt 18:15-20; Sal 95 (94);                                           
  1 Cor 7:32-35;  Mc 1:21-28 

 El día 2 de febrero se celebrará la  
Candelaria. En este día se conmemora la  
purificación de María, cuarenta días después de que 
dio a luz a Jesús. Candelaria viene del verbo latín 
candere (brillar), de allí la palabra candela, o sea, 
veladora. La celebración de la Purificación de María 
y la Presentación del Niño Jesús en el templo se 
conmemora con la bendición de todas las velas y 
veladoras que se van a usar durante el año. Esto se 
hace con la esperanza de que nunca venga a faltar 
la luz, tanto material como espiritual, en las casas 
de los fieles. Los cristianos, como Simeón en el  
templo, pueden decir que ellos también han visto la 
salvación; Jesús la verdadera luz que brilla en 
 brazos de María. 
 En Puerto Rico tradicionalmente esta fiesta 
se celebra con la quemazón de los árboles de  
navidad, basura, palos, cosas viejas, etc. Esta  
costumbre subraya el deseo de dejar atrás todo lo 
malo para que llegue lo bueno; es decir terminar con 
la oscuridad para que brille la luz. 
 
—Fray Gilberto Cavazos‑Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Forty days after Christmas, this week’s  
ancient feast of the Presentation of the Lord is an 
extension of the shining days of Christ’s coming into 
the depths of winter. This is the day when, for a 
thousand years, the Church has blessed a year’s 
supply of candles. In many places, a procession 
forms outside the church. The core memory is of 
Simeon and Anna’s meeting with the infant Jesus 
and his parents outside the temple on the fortieth 
day after the child’s birth, and the delight of going to 
the table of the Lord for the Eucharist, a foretaste of 
our final meeting with Christ. 
 For some Christians, today is known as “The 
Meeting,” suggesting not only the encounter in the 
temple, but also our assembly at the Lord’s table 
and our longing for the kingdom. One story suggests 
that the commotion made by so many candle-
bearing, hymn-singing faithful in the wintry fields of 
Germany on their joyful way to Mass stirred the 
badger from hibernation to examine this promise of 
springtime. The interrupted nap of the groundhog is 
amazingly linked to the light of Christ driving away 
the shadows of the world’s darkness. This beautiful 
feast only rarely falls on a Sunday. What better  
reason could there be for candles at dinner tonight? 
 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Support the School of Our Lady fund 
raiser next Friday, February 3, 2012 from 6:00 
p.m.—8:00 p.m. Enjoy delicious tamales  
followed by an invitation to tour the school and 
meet the faculty/staff. All proceeds will go  
towards the purchase of new textbooks. The 
school is located at: 2204 West McFadden, 
Santa Ana.   

SCHOOL FUND RAISER 



RESPECT LIFE, JUSTICE & PEACE RESPETO DE VIDA, JUSTICIA 

 Y PAZ 
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Living Stewardship Now 
 Join a scripture study group in your parish to 
listen more responsibly. Your parish doesn’t have a 
group? Start one. You need not be a scholar or an 
expert to begin. 
 
Copyright © 2011, World Library Publications. All rights reserved. 

La corresponsabilidad vivida ahora 
 Únete a un grupo de estudio bíblico en tu 
parroquia para escuchar las Escrituras con más         
responsabilidad. ¿No tiene tu parroquia un grupo 
bíblico? Empieza uno. No necesitas ser un experto 
en las Escrituras para comenzar. 
 
Copyright © 2011, World Library Publications. All rights reserved. 

KEEPING FAMILIES HEALTHY 
 

 For some time, Christ Our Savior                             
Cathedral Parish, has had monthly FOOD 
DRIVES under the leadership of our Parish 
Council.  The generous donations go to the Food 
Distribution Center, Doris Cantlay, a service of 
Catholic Charities of Orange County. 
 Our Respect Life, Justice & Peace                        
Committee had an opportunity to visit the Food 
Distribution Center and were told how much they 
appreciate our support.  It was pointed out that 
there is a need, not only for food, but also for 
personal hygiene items.  Therefore, we plan to 
have a separate collection once every quarter 
this year.  Our first collection will be on the 
weekend of Saturday, February 4 and Sunday, 
February 5, 2012.  We will collect three items 
only: PAPER TOWELS, TOILET PAPER AND 
BAR SOAP. 
 This is an effort to put into action Catholic 
Social Teaching that tells us: “Giving priority 
concerns to the poor and the vulnerable 
strengthens the health of the whole society”.  
We appreciate your participation and please      
remember:   
 
IN NO WAY DOES THIS COLLECTION REPLACE 

THE FOOD DONATED TO THE FOOD DRIVES. 

MANTENIENDO FAMILIAS SALUDABLES 
 
 Desde hace algún tiempo, Christ Our             
Savior Cathedral Parish, bajo el liderazgo del 
Consejo Parroquial, ha generosamente reunido 
alimentos mensualmente para ser donados al 
Centro de Distribución de Alimentos, Doris        
Cantlay, un servicio de Caridades Católicas de 
Orange County. 
 El Comité de Respeto a la Vida, Justicia y 
Paz tuvo la oportunidad de visitar al Centro de 
Distribución de Alimentos y nos comentaron lo 
agradecidos que estan con nuestro apoyo.                 
También, nos indicaron que hay una necesidad, 
no sólo de alimentos, sino también de productos 
de higiene personal.  Por lo tanto, tenemos la 
intención de tener una colección adicional una 
vez cada trimestre de este año. Nuestra primera 
colección será para el fin de semana del sábado, 
04 de febrero y el Domingo, 05 de febrero 2012. 
Vamos a recoger tres productos  
SOLAMENETE: TOALLAS DE PAPEL, PAPEL 
HIGIÉNICO Y JABÓN EN BARRA. 
 Esta es una acción para poner en práctica 
la doctrina social católica que nos “enseña a 
preocuparnos primero por las necesidades de 
los pobres e indefensos”.  Les agradecemos su 
participación y por favor recuerden: 
 

DE NINGUNA MANERA ESTA                          
DONACION REEMPLAZA LA COLLECCIÓN  

MENSUAL DE ALIMENTOS. 



En LA Diócesis de Orange 

Don’t forget to visit our website at: 
www.COSCP.ORG for important  

announcements. 

No les olvide de visitar nuestro sitio de 
web al: www.COSCP.ORG  
para anuncios importantes.  
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IN THE DIOCESE 

Día Mundial del Matrimonio 
 12 de febrero de 2012 

 
 El Día Mundial del Matrimonio honra al esposo y 
esposa porque son responsables por la familia que es la 
unidad básica de la sociedad. Aclama la belleza de su 
fidelidad, sacrificio y gozo en la vida diaria matrimonial. 
 Nuestro tema del DMDM ha sido adoptado  
permanentemente como “Ámense unos a otros”. Este es 
el mandamiento que nos dio Jesús en el evangelio de 
San Juan capítulo 14. De un modo sencillo pero retador, 
nos habla de cómo nuestro Padre desea que vivamos. 
Amarnos unos a otros es una decisión diaria y sencilla, 
pero retadora. 
 Nuestro símbolo del Día Mundial del  Matrimonio 

habla por escrito del papel y los 
valores que proclamamos. El esposo 
y la esposa están  simbólicamente                   
representados como dos velas,                        
recordándonos que el amor                        
matrimonial nos llama a ayudar a 
iluminar el mundo. La pareja está 
unida en un solo corazón, enfocada 
en el amor como el poder creador de 

unidad en la pareja y genera la capacidad de ser dadores 
de vida e inspira a otros a la unidad y a dar frutos. 
Historia - La idea de celebrar el matrimonio comenzó en 
Baton Rouge, LA, en 1981, cuando las parejas animaron 
a el alcalde, el gobernador y el Obispo para proclamar el 
día de San Valentín como: “Nosotros Creemos en el Día 
del Matrimonio”. El evento tuvo tanto éxito que la idea fue 
presentada y adoptada por los líderes nacionales de El 
Encuentro Matrimonial Mundial. En 1982, 43                            
gobernadores proclamaron oficialmente el día y las                      
celebraciones se extendieron a las bases militares de 
EEUU en varios países extranjeros. En 1983, el nombre 
fue cambiado a “El Día Mundial del Matrimonio”, y se 
asignó para su celebración el segundo domingo de                        
febrero. En 1993, su Santidad, el Papa Juan Pablo II, 
impartió su Bendición Apostólica sobre el Día Mundial del 
Matrimonio (adjunto). Las celebraciones del DMDM                  
continúan creciendo y extendiéndose cada año, a más 
países y diferentes expresiones de fe. 
 Para más información, favor de contactarse 
www.orange.emm14.orgo O con Francisco y Teresa 
Díaz: 714-821-1504 

World Marriage Day  
February 12, 2012  

 
 World Marriage Day honors husband and wife as 
head of the family, the basic unit of society. It salutes the 
beauty of their  faithfulness, sacrifice and joy in daily       
married life.  
 The theme for World Marriage Day has been  
\permanently adopted as "Love One Another". This 
phrase is the commandment given us by Jesus in John 
15:12. It speaks to us in a simple but challenging way of 
how our Father wishes us to live. Loving one another is a 
daily decision; simple but challenging.  
 The World Marriage Day Symbol speaks readily 
of the role and  values we cherish. Husband and wife are          
symbolically seen as two candle-like figures, reminding 
us that married love calls us to help enlighten the world. 
The couple is joined by a heart, focusing on love as the 

power that fosters unity within the              
couple and generates the capacity to 
be life-giving and  inspire others to 
fruitfulness and unity. Every marriage 
deserves some attention to keep it 
strong! Worldwide Marriage                        
Encounter offers a weekend                             
experience designed to strengthen, 
renew and deepen the intimacy of all 
married couples. If you have any                              

questions or would like more information, contact 
www.wwme.org or John & Maggie Lee at                           
714/879-5773  

Men Interested in Diocesan Priesthood:  
 The Vocation Office cordially invites you to 
the next “Priest Discernment” evening. The purpose 
is to familiarize interested men with the life, prayer, 
and possible call to Priesthood in the Diocese of  
Orange. There is no commitment on your part, other 
than the expression of interest to participate. 
 The next “Priest Discernment” evening will 
be held on Tuesday, February 14th, 2012 at 6:45 
p.m. in the Marywood Center Chapel. Please give 
serious thought to this invitation. 
 "The harvest is abundant but the laborers 
are few; so ask the master of the harvest to send 
out laborers for his harvest." (Mt 9:37—38). 
 If you have any questions regarding the 
“Priest Discernment” evening, please contact the 
Director of Vocations, Rev. Fr. John Neneman at: 
 (714) 282-3046, or via email:  
fr.neneman@oc.rcbo.org. 

Priest Discernment Meeting 


